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Die alleinige Verantwortung für die Ausstellung dieser Konformitätserklärung trägt der Hersteller.
Die Gegenstände dieser Erklärung erfüllen die einschlägigen, nachstehend benannten

Harmonisierungsrechtsvorschriften der Union.
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EN EU Declaration of Conformity
DE EU Konformitätserklärung
FR Declaration de conformité CE
NL EU -conformiteitsverklaring
CS ProhláenI o shodé EU
PT Declaracao de conformidade CE
SV EU konformitetsförklaring
IT Dichiarazione di conformitä UE
ES Declaración de conformidad UE
BG EC AeKAapaL-i 3a CbOTBTCTBI1

DA EU konformitetserkIring
ET EL-i tüübikinnitus
EL Awo auppóppoflç EE
HR EU lzjava o sukladnosti
LV ES atbilstibas deklarãcija
LT ES atitikties deklaracija
HU EU -megfelelöségi nyilatkozat
PL Deklaracja zgodnoci WE
RO Declaratie de conformitate UE
SK EU vyhlásenie o zhode
SL lzjava o skladnosti EU
Fl EU vaatimustenmukaisuusvakuutus

NO EU -konformitetserklring
TR AB Uygunluk Beyani

©

©
EN floor standing condensing boiler without burner
DE Brennwertkessel ohne Brenner
FR chaudière sol a condensation sans brüleur
NL cv-toestel zonder brander
CS kondenzanI kotel bez h&ráku
PT caldeira de condensaçäo sem gueimador
SV panna utan brännare
IT caldaia a condensazione a gas senza bruciatore
ES caldera de condensación sin guemador
BG KoHAeH3eH KOTeI\ 6e3 ropea
DA kondenserende kedel uden brander
ET kondensatsioonikatel lima pâletita
EL A13niac aUpntKV(A)oflç XwPic KauaTrpa

HR kondenzacijski kotao bez plamenika
LV kondensãcijas tipa katls bez degla
LT kondensacinis katilas be degiklio
HU kondenzációs kazán égö nélkül
PL kociof kondensacyjny bez palnika
RO cazan In condensatie färä arzätor
5K kondenzan' kotol bez horáka
SL kondenzacijski kotel brez gorilnika
Fl lämmityskattila ilman poltinta

NO kondenserende kjele uten brenner
TR brülörsüz yogumali kazan

-

The manufacturer bears sole responsibility for issuing this Declaration of Conformity. The objects of this Declaration fulfil
EN the relevant harmonised legal regulations of the European Union as stated below.
-

Die alleinige Verantwortung für die Ausstellung dieser Konformitätserklärung trägt der Hersteller. Die Gegenstände dieser
DE Erklärung erfüllen die einschlägigen, nachstehend benannten Harmonisierungsrechtsvorschriften der Union.
-

La présente declaration de conformité est établie sous Ia seule responsabilité du fabricant. Les arlicles de cette

FR declaration répondent a Ia legislation d'harmonisation pertinente de l'Union Européenne, teiles qu'elles sont énoncées ci-
après.

De fabrikant is als enige verantwoordelijk voor de opstelling van deze conformiteitsverklaring. De voorwerpen van deze
NL toelichting voldoen aan de desbetreffende, hierna genoemde harmonisatiewetgeving van de Unie.
-

V'hradni zodpovédnost za vystavenI tohoto prohláeni o shodé ma v'robce. Pedméty tohoto prohláenI splñujI prisluné
CS nie uvedené harmonizani pi'redpisy Unie.
-

A responsabilidade pela apresentacäo desta declaracäo de conformidade é exclusivamente do fabricante. Os conteidos
PT desta declaracäo correspondem as normas legais harmonizadas da Uniäo Europeia relevantes que se seguem.

-

Denna konformitetsförklaring utlärdas pa tillverkarens eget ansvar. Föremälen för denna förklaring uppfyller de relevanta
SV harmoniserade unionslagstiftningar som nämns nedan.
-

II produttore è lunico responsabile del rilascio della presente dichiarazione di conformitä. Gli elementi di tale dichiarazione
IT sono conformi alle vigenti disposizioni di armonizzazione dellUnione definite qui di seguito.
-

La responsabilidad ünica del desarrollo de esta declaración de conformidad estä bajo Ia responsabilidad del fabricante.

ES Los objetos presentados en esta declaración cumplen con las directivas legales de harmonización de Ia Union Europea

más conocidas y mencionadas a continuación.
-

flpOH3BOiTeAaT HOCH LAT OTIOBOPHOCT 3a H3AaBaHeTO Ha Ta3I.1 AeKAapat1HR. EAeMeHTHTe Ha T3I4 eKI\apauIiri
BG CbOTBTCTBT Ha 11OCO11eHI.1Te rTo-oAy XapMOHI13I1paHI'I pa3flOpeA6k1 Ha CIo3a.
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-

Ansvaret for udstedeise af denne overensstemmeiseserkiring phviIer alene fabrikanten. Formâlet med denne
DA erklring er i overensstemmeise med den relevante, nedenfor nvnte EU -harmoniseringsiovgivning.
-

Seile tüübikinnituse väijaandmise eest vastutab ainuisikuilseit tootja. Seiles kinnituses nimetatud tooted vastavad iiidu
ET
-

asjakohasteie, aiijärgnevait nimetatud ühtiustamisOigusaktideie.

H napoOoa 6Aaq GuppàppwcJflç eKöiöclal pc arroKA�IaTIKñ Eu9Lvq TOU kaTaakcuaaTñ. Ta avllkcipcva auirç iç

EL öñAaqc uApoiv iiç aXETIKc, akoAoüewç avapspojcvcç öIaTàEIc r36ari Tç evappoviapvç vopoOEaiaç iqç

EupnaIKñc Evaç.
-

Proizvoclaà sam snosi odgovornost za izdavanje ove lzjave o sukladnosti. Predmeti ove lzjave ispunjavaju dotiàne pravne
HR
-

propise o harmonizaciji Europske Unije navedene u nastavku.

Raotãjs ir vienpersoniski atbildigs par is atbilstibas deklarãcijas izsnieganu. ajä deklaracija minétie izstrãdãjumi
LV atbilst attiecigajiem tãlãk minétajiem Savienibas saskaroanas tiesibu aktiem.
-

U ios atitikties deklaracijos idavim atsakingas gamintojas. ioje deklaracijoje nurodyti objektai atitinka privaiomus,
LT
-

toliau nurodytus Sajungos darniuosius standartus.

Ezen megfelelöségi nyilatkozat kiällItásáért egyedül a gyártó viseli a felelösséget. Ezen nyilatkozat minden tárgya teljesiti
HU az idevágo, lentebb megnevezett uniós harmonizációs jogszabályok elöirásait.

Peh odpowiedzialnoá za wystawienie niniejszej deklaracji zgodnoci ponosi producent. Przedmioty niniejszej deklaracji
PL spefniaj obowizujce, ni±ej wymienione przepisy prawa harmonizacyjnego Unii Europejskiej.
-

Prezenta declaratie de conformitate este emisä pe räspunderea exc!usivä a producätorului. Obiectele declaraiei
RO Indeplinesc legislaia relevantä de armonizare a Uniunii mentionatä mai jos.
-

V'robca je v'lune zodpovedn' za vystavenie tohto vyhlásenia o zhode. Predmety tohto vyhlásenia sp1ñajti prisluné
SK d'alej uvedené harmonizané právne predpisy Unie.

Proizvajalec prevzema vso odgovornost za izdajo te lzjave o skladnosti. Predmeti te lzjave so v skladu z veljavno, v
SL nadaljevanju navedeno usklajevalno zakonodajo Unije.
-

Valmistaja kantaa vastuun yksin tämän vaatimustenmukaisuusvakuutuksen laatimisesta.
Fl Tämän vakuutuksen kohteet täyttävät seuraavassa mainitut unionin yhdenmukaistamista koskevat oikeudelliset

määräykset.
Denne konformitetserklringen er utstedt pa produsentens eneansvar. Objektene i denne erklringen samsvarer med

NO
-

de relevante harmoniserte standardene tu EU som er nevnt nedenfor.

Bu uygunluk beyaninin düzenlenmesinde tüm sorumluluk üreticiye aittir. Bu beyana konu ürünler, Avrupa Birligi'nin
1R aagida belirtilen harmonize direktiflerinin ilgili koullarina uygundur.

EN Manufacturer and (if Machinery Directive applicable) Person authorized to compile the technical file:

DE
Hersteller und (sofern Maschinenrichtlinie anwendbar) Bevollmächtigte Person zur Zusammenstellung der technischen
Unterlagen:

FR
Fabricant et (si Ia directive Machines est applicable) Personne mandatée pour létablissement du dossier de construction

Fabrikant en (voor zover machinerichtlijn van toepassing) Gevolmachtigde persoon voor de samenstelling van de
technische documentatie

-

vrobce a (pokud Ize aplikovat smérnici o strojnich zaIzenIch) osoba zplnomocnèná k sestavovánI technické
dokumentace:
Fabricante e (desde que a diretiva reiativa as mäquinas seja aplicävel) Pessoa autorizada para realizar a compilaçäo de

PT documentos técnicos
lillverkare och (om maskindirektivet är tillämpligt) Befullmäktigad person fär sammanställning av den tekniska

-

tiliverkningsdokumentationen.
IT Produttore e (Direttiva Macchine, se applicabile) La persona autorizzata a compilare Ia documentazione tecnica:

ES Fabricante y (en Ia medida que se aplique Ia Directiva de Maquinas) Personas autorizadas para Ia compilación de Ia
-

documentaciOn técnica
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flpoM3BoAHTeA H (ako e TPHAO)KI1M AHPeKTHBa 3a MaWHHk1Te) Y1mAHoMou4eHo AHL 3a CbCTBIH Ha TeXHI.1L.1eCK0T0

AOCH

DA
Fabrikant og (hvis maskindirektivet finder anvendelse) Bemyndiget person tu udarbejdelse af den tekniske
dokumentation:

ET Tootja ja (kui kehtib masinadirektiiv) Tehniliste vàljaannete koostamise eest vastutav isik:
EL KaTaaKcuacJlñc Eouaioöoiqpèvoç via TflV kalãplicyq TcXViKd)v Eyypá(pwv:

HR
ProizvocTa i (ako je moguáe primijeniti Direktivu o strojevima) Ovlatena osoba za sastavljanje tehnike dokumentacije:

iV Raotãjs un (ja piemérojama Mainu direktiva) pilnvarota persona tehniskãs dokumentäcijas sagatavoanai:

LT Gamintojas ir (jei taikoma Mainq direktyva) Jgaliotasis asmuo techninei bylai parengti:

HU Gyártó es (amennyiben a gépekre vonatkozó irányelv alkalmazható) A müszaki dokumentáció összeállitásához

PL
Producent I (o ile zastosowanie ma dyrektywa maszynowa) p&nomocnik uprawniony do skompletowania dokumentacji
technicznej:

Producàtor I (In mäsura in care se aplicä Directiva privind echipamentele tehnice) Persoana autorizatä pentru intocmirea
dosarului tehnic:

5K V'robca a (ak sa aplikuje smernica o strojoch) Osoba oprávnená za zostavenie technick'ch podkladov:

SL Proizvajalec in (v kolikor je relevantna Direktiva o strojih) Pooblaãena oseba za pripravo tehnine dokumentacije:

Fl Valmistaja ja (mikäli konedirektiivi on sovellettavissa) valtuutettu henkilö, jonka tehtävänä on koota tekniset asiakirjat:

NO Produsent og (hvis relevant maskindirektiv) Autorisert person for utarbeiding av den tekniske dokumentasjonen:

TR lmalatci ye (makine emniyeti yonetmeligi gecerli oldugunda) Teknik doküman hazirlama yetkisi bulunan kii:

©
Production monitoring is the responsibility of the national, authorized agency

DE Produktionsüberwachung durch Benannte Stelle
FR Surveillance du production par lorganisme notifié
NL Productiebewaking door erkend instituut
CS Kontrola v'roby notifikovanou osobou
PT Monitorizaçäo da produçäo por organismo designado
SV Övervakning av produktionen sker via godkänt organ
IT La sorveglianza della produzione avviene grazie ad Organismi Notificati.
ES Control de producción por Ia autoridad mencionada
BG KOHTpOAbT Ha flpOI'I3BOACTBOTO ce OT HOTHcfi4w1paH opra
DA Overvâgning af produktionen skaI udføres af det bemyndigede organ
ET Tootmisjärelevalvet teostab volitatud asutus
EL 0 èAyxoc uapaywyrç rrpoIóvToç arroitAEi u0üvr TOU avTialoixou rriaiorroiqpvou ypwpdou
HR Nadzor proizvodnje od strane ovlatenog tijela
LV Pilnvarotäs iestãdes istenota raoanas kontrole
LT Notifikuotosios jstaigos vykdoma gaminio prieiüra
HU Gyartasfelügyelet a megnevezett hatóság által
PL Kontrola produkcji przez jednostk notyfikowan
RO Monitorizarea produciei prin intermediul organismului notificat
5K Kontrola v'roby notifikovan'm orgánom
SL Nadzor proizvodnje izvaja imenovani organ
Fl Tuotannon valvonnan suorittaa hyväksytty toimija

NO Produksjonsovervákning av oppnevnt organ
TR Yetkili kurulu tarafindan üretim denetimi
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